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 א׳ :ח׳  דברים 1.

ה צְוָָּ֗ ל־הַמִּ ר כָּ י  אֲש ֶׁ֨ ִ֧ נֹכִּ וֹם מְצַוְך   אָּ שְמְר֣ון הַיּ֖ וֹת  תִּ עַן   לַעֲשׂ֑ חְי֜ון לְמֶַׁ֨ ִּֽ ם תִּ ית ָ֗ ם   ורְבִּ את  ם  ובָּ ֣ שְת  ירִּ ִּֽ ץ וִּ ר  אָָּ֔ ת־הָּ ע  א  שְבַַּ֥ ר־נִּ ם׃' ה אֲש  ִּֽ  לַאֲבֹתֵיכ 

פְשוטוֹ  .המצוה  כל   :י "רש דְרַש ;  כִּ ה   ומִּ דָּ ם   אַגָּ תְחַלְתָּ   אִּ צְוָּה  הִּ הּ  גְמֹר   בְמִּ אֵינָּהּ,  אוֹתָּ קְרֵאת  ש  א   נִּ לָּ הּ  שֵם   עַל  א  נ אֱמַר,  הַגוֹמְרָּ ת "  ש    וְא 

ר יוֹסֵף  עַצְמוֹת עֱלו אֲש  אֵל בְנֵי  ה  שְרָּ ם יִּ צְרַיִּ מִּ בְרו  מִּ שְכ ם  קָּ ה  וַהֲלאֹ(,  ד"כ  יהושע" )בִּ תְעַסֵק לְבַדּוֹ מֹש  ם  נִּ ה  ם בָּ א? לְהַעֲלוֹתָּ לָּ י א  לאֹ   לְפִּ   ש 

יק  סְפִּ הּ הִּ מְרָּ רוהָּ  לְגָּ אֵל  וגְמָּ שְרָּ קְרֵאת יִּ ם  עַל נִּ  :(תנחומא )  שְמָּ

Deuteronomy 8:1 

All the commandments which I command thee this day shall you observe to do, that you may live, and 

multiply, and go in and possess the land which Hashem swore to your fathers. 

Rashi: The entire mitzvah. This can be understood in its plain sense. There is also a Midrashic explanation: 

If you began to fulfill a mitzvah, complete it; for the mitzvah carries the name only [it is only accredited] of the 

one who completes it, as it is said, “And the bones of Yoseif which Bnei Yisroel brought up from Egypt they 

buried in Shechem.” Now, didn’t Moshe himself attend to them [the bones] to bring them [up from Egypt]? 

However, since he had no opportunity to complete it, and Bnei Yisroel did complete it, it is called by their 

name. 

 

 ל״ב :כ״ד  יהושע  2.

ת־עַצְמ֣וֹת ף וְא  ו  י֠וֹסֵ֠ עֱלֶׁ֨ ר־ה  ל אֲש  אֵַּ֥ שְרָּ ם   ׀ בְנֵי־יִּ יִּ צְרַַ֘ מִּ בְר֣ו מִּ ם   קָּ שְכ  ת  בִּ לְקַ֣ ה  בְח  ד ָ֗ ר  הַשָּ ִ֧ה  אֲש ֶׁ֨ נָּ ב  קָּ ת  יַעֲקֹ  וֹר  מֵאֵ  ּ֖ם  בְנֵי־חֲמַּ֥ י־שְכ  ִּֽ ה  אֲבִּ ֣   בְמֵאָּ

ה  ׂ֑ יטָּ ו קְשִּ הְיַּ֥ ִּֽ ף   וַיִּ י־יוֹסֵּ֖ בְנִֵּֽ ה׃ לִּ ִּֽ  לְנַחֲלָּ

Joshua 24:32 

The bones of Joseph, which the Israelites had brought up from Egypt, were buried at Shechem, in the piece 

of ground which Jacob had bought for a hundred kesitahs from the children of Hamor, Shechem’s father, and 

which had become a heritage of the Josephites. 

 

 כ״ח : ה׳   דברים   3.

ה ד פֹה   וְאַתָָּ֗ י   עֲמֹ֣ דִּ מָּ ה   עִּ ֣ יך  וַאֲדַבְרָּ ת  אֵל ָ֗ צְוָּ ה אִֵ֧ ים  כָּל־הַמִּ ַּ֥ ים וְהַחֻקִּ ּ֖ טִּ שְפָּ ר  וְהַמִּ ֣ ם אֲש  ש֣ו   תְלַמְדֵׂ֑ ץ וְעָּ ר  אָָּ֔ ר בָּ ִ֧ י  אֲש  נֹכִּ  ן  אָּ ם  נֹתֵַּ֥ ּ֖ ה  הּ׃  לָּ ִּֽ שְתָּ  לְרִּ
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3. Deuteronomy 5:28 

But you remain here with Me, and I will give you the whole Instruction—the laws and the rules—that you shall 

impart to them, for them to observe in the land that I am giving them to possess.” 

 

 ' ב י״ג סוטה  4.

  חמא   ר "א 'וגו  ישראל  בני  העלו   אשר  יוסף  עצמות   ואת  וכתיב  עמו  יוסף  עצמות  את  משה  ויקח(  יט ,  יג   שמות)  כתיב  אהדדי  קראי   קשו 

  אותו   מורידין אף אומר   אלעזר  רבי עשאו  כאילו שגמרו על   הכתוב עליו מעלה  וגמרו אחר  ובא  גמרו ולא  דבר העושה כל  חנינא'  בר

  בראשית )   דכתיב   ובניו   אשתו  קובר  אף  אמר  נחמני  בר   שמואל  רבי   יהודה  וירד   ההיא   בעת   ויהי(  א,  לח   בראשית)  דכתיב  מגדולתו 

   ואונן   ער וימת  וכתיב '  וגו  יהודה אשת   שוע  בת  ותמת(  יב , לח

Sotah 13b 

The Gemara comments: The verses contradict each other, as it is written: “And Moshe took the bones 

of Joseph with him” (Exodus 13:19), and it is written elsewhere: “And the bones of Joseph, which the 

children of Israel brought up out of Egypt” (Joshua 24:32). Who in fact took Joseph’s bones? Rabbi Ḥama, 

son of Rabbi Ḥanina, says: Anyone who performs a matter but does not complete it, and then another 

comes and completes it, the verse ascribes credit to the one who completed it as if he had actually 

performed the entire act. Due to the fact that the children of Israel completed Joseph’s burial, the Torah 

ascribes them credit as if they had performed the entire act. Rabbi Elazar says with regard to one who 

initiates performance of a mitzva but does not complete it when capable of doing so: He is also demoted 

[moridin] from his position of greatness, as it is written: “And it came to pass at that time, that Judah 

went down [vayyered] from his brethren, and turned in to a certain Adullamite, whose name was Hirah” 

(Genesis 38:1). Usage of the term “went down” indicates that the rest of Judah’s brothers had demoted him 

from his position of greatness because he began the process of saving Joseph, but he did not complete it. 

Rabbi Shmuel bar Naḥmani says: The episode with regard to Judah also indicates that one who initiates 

performance of a mitzva but does not complete it will also bury his wife and children as Judah did, as it is 

written: “And in process of time Shua’s daughter, the wife of Judah, died” (Genesis 38:12), and it is 

written further: “And the sons of Judah: Er, and Onan, and Shelah, and Perez, and Zerah; but Er and Onan 

died in the land of Canaan” (Genesis 46:12).  

 

 י״ט :י״ג שמות   .5

ח  קַַּ֥ ה   וַיִּ וֹת   מֹש   ת־עַצְמַּ֥ ף   א  וֹ  יוֹסֵּ֖ מׂ֑ י    עִּ עַ   כִּ יעַ   הַשְבֵֶׁ֨ שְבִּ֜ ת־בְנֵֵ֤י  הִּ אֵל    א  שְרָּ ר   יִּ ד   לֵאמָֹ֔ קֶֹׁ֨ ד   פָּ פְקֵֹ֤ ים    יִּ ם   אֱלֹהִּ תְכ ָ֔ ם   א  ִ֧ ית  י   וְהַעֲלִּ ת־עַצְמֹתַ  ה   א  ּ֖ ז    מִּ

ם׃ ִּֽ תְכ     אִּ

Exodus 13:19 

And Moshe took with him the bones of Joseph, who had exacted an oath from the children of Israel, saying, 

“God will be sure to take notice of you: then you shall carry up my bones from here with you.” 

 

 ז׳ דברים .  6

יך'  ה  )כב( וְנָּשַל   ַּ֥ם  אֱלֹק ֜ ת־הַגוֹיִּ ל   א  אֵ  ּ֖יך  הָּ נ  פָּ נָּ ם  ... מִּ יך'  ה  )כג( ונְתָּ ּ֖ ׂ֑יך   אֱלֹק  נ  ן   ...לְפָּ ם    )כד( וְנָּתֵַ֤ ך   מַלְכֵיה  ֣   בְיָּד ָ֔ ם  וְהַאֲבַדְתָּ ת־שְמָָּ֔ חַת   א  תַּ֖   מִּ

ם יִּ ׂ֑ מָּ ב  הַשָּ תְיַצֵַּ֥ א־יִּ ִֹּֽ יש    ל יך   אִּ נ ָ֔ ד  בְפָּ דְךּ֖   עַַּ֥ ִּֽ שְמִּ ם׃  הִּ ִּֽ י  אֹתָּ ילֵַּ֥ ּ֖   )כה( פְסִּ שְרְפ֣ון  םאֱלֹהֵיה  ש  תִּ אֵׂ֑ א־תַחְמֹד    בָּ ִֹּֽ ף  ל ס  ב  כ ֶׁ֨ ֵ֤ הָּ ם    וְזָּ ֣   עֲלֵיה  קַחְתָּ ךְ  וְלָּ ן   לָָּ֔   פ ֶּ֚

ש קֵ֣ וָּ וֹ   תִּ י   בָ֔ ִ֧ ת  כִּ יך '  ה   תוֹעֲבַ  ּ֖ וא׃   אֱלֹק  יא   הִּֽ ֵ֤ בִּ ה    )כו( וְלאֹ־תָּ וֹעֵבָּ ך   תִּֽ ל־בֵית ָ֔ ַּ֥יתָּ   א  יִּ ם   וְהָּ ר  הו  חֵּ֖ מֹׂ֑ נו  כָּ ץ ׀ תְשַקְצ   נו  שַקִֵ֧ ּ֖ תַעֲב  ב ׀ תְִּֽ ם   וְתַעֵַּ֥ ר  י־חֵַּ֥   כִּ

וא׃  הִּֽ
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6. Deuteronomy 7 

(22) Hashem your God will dislodge those peoples before… (23) Hashem your God will deliver them up to 

you... (24) He will deliver their kings into your hand, and you shall obliterate their name from under the 

heavens; no man shall stand up to you, until you have wiped them out. (25) You shall consign the images of 

their gods to the fire; you shall not covet the silver and gold on them and keep it for yourselves, lest you be 

ensnared thereby; for that is abhorrent to Hashem your God. (26) You must not bring an abhorrent thing into 

your house, or you will be proscribed like it; you must reject it as abominable and abhorrent, for it is proscribed.  

 

 י״ג :כ״ג שמות .  7

ל י ובְכֹ  רְתִּ מַַּ֥ ר־אָּ ּ֖ם  אֲש  רו אֲלֵיכ  מֵׂ֑ שָּ ם  תִּ ים וְשֵֶׁ֨ ֵ֤ ים    אֱלֹקִּ א   אֲחֵרִּ ֹ֣ ירו ל א תַזְכִָּ֔ ַֹּ֥ ע   ל מַּ֖ שָּ יך׃  יִּ ִּֽ  עַל־פִּ

לאֹ .תזכירו  לארש"י:   י  שְמֹר  לוֹ   יאֹמַר  ש  ית  זָּ "עֲ   בְצַד   לִּ י   תַעֲמֹד  אוֹ,  פְלוֹנִּ מִּ ית   זָּ "עֲ   בְיוֹם  עִּ ר   ובְכֹל  —  אַ "דָּּ ;  פְלוֹנִּ י  אֲש  מַרְתִּ   אֲלֵיכ ם   אָּ

מֵרו שָּ ים   וְשֵם תִּ ים  אֱלֹקִּ ירו  לאֹ אֲחֵרִּ דְך,  תַזְכִּ ה  לְלַמ  שְקולָּ ד  זָּ "עֲ  ש  ל  כְנ ג  צְווֹת  כָּ ן הַמִּ ר'(, ח הוריות)  כֻלָּ זְהָּ הּ  וְהַנִּ ת   כְשוֹמֵר בָּ ן  א   :כֻלָּ

Exodus 23:13 

Be on guard concerning all that I have told you. Make no mention of the names of other gods; they shall not 

be heard on your lips. 

Rashi: MAKE NO MENTION [OF THE NAME OF OTHER GODS] — This means that one must not say to 

another: “Wait for me near such-and-such an idol”, or, “Stay with me on the festival of such-an-such an idol’” 

(mentioning its name) (cf. Mekhilta d'Rabbi Yishmael 23:13:3; Sanhedrin 63b). Another explanation of verse 

13 is: the juxtaposition of “Be heedful in respect of everything that I have spoken to you” with “and the names 

of other gods ye shall not mention” is intended to teach you that the practise of idol-worship is of equal 

heinousness as though one had infringed every command (cf. Horayot 8a); and that one who avoids it may 

be regarded as though he had observed every one of them (cf. Chullin 5a). 

 ג׳ :א׳ דברים .  8

ל כְ֠  אֵָ֔ שְרָּ ל־בְנֵ֣י יִּ ה  א  ר מֹש  ֵ֤ ב  ש דִּּ ד  ד לַחֹׂ֑ ֣ חָּ ש בְא  ד  ר חֹּ֖ ַּ֥ שָּ י־עָּ ה בְעַשְתִֵּֽ נָָּ֔ ים שָּ ֣ עִּ י  בְאַרְבָּ ם׃ וַיְהִּ ִּֽ וֹ אֲלֵה  ִ֧ה יְהֹוָּ ה אֹתּ֖ וָּ ר צִּ ל אֲש ֶׁ֨  כֹ֠

Deuteronomy 1:3  

It was in the fortieth year, on the first day of the eleventh month, that Moshe addressed the Israelites in 

accordance with the instructions that Hashem had given him for them. 

 

   י״א :ז׳ דברים   .9

מַרְתֶָּׁ֨  ה  וְשָּ צְוָּ֜ ת־הַמִּ ים א  ֣ חֻקִּ ַ ת־הִּֽ ים  וְא  טִָּ֗ שְפָּ ת־הַמִּ ר וְא  י  אֲש ֶׁ֨ ִ֧ נֹכִּ וֹם מְצַוְך    אָּ ם׃   הַיּ֖ ִּֽ    לַעֲשוֹתָּ

Deuteronomy 7:11 

Therefore, observe faithfully the Instruction—the laws and the rules—with which I charge you today.…  

 

   מ״א: ד׳ דברים   .10

ז ֣ יל אָּ ֵ֤ ה   יַבְדִּּ לֹ֣ש  מֹש  ים שָּ ָ֔ רִּ ר עָּ ב  ן בְעֵּ֖ ה הַיַרְדֵּׂ֑ ּ֖ זְרְחָּ ש׃  מִּ מ  ִּֽ    שָּ

הְיוֹת   לֵב   נָּתַן    .יבדיל  אז רש"י:   רֵד   לִּ ר   חָּ בָּ ילֵם  לַדָּּ יַבְדִּּ אֵינָּן   פִּ "וְאַעַ ,  ש  יֻבְדְּלו   עַד   קוֹלְטוֹת   ש  ן   ש  ץ   אוֹתָּ ר  בְא  מַר ,  כְנַעַן  ש  ה  אָּ צְוָּה   מֹש    מִּ

ר  פְשָּ א  הּ ש  נָּה לְקַיְמָּ  :'( י  מכות) אֲקַיְמ 
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10. Deuteronomy 4:41  

Then Moshe set aside three cities on the east side of the Jordan  

Rashi: Then Moshe set aside. [  יל  is the future tense.] He gave thought in his heart to be concerned יַבְדִּ

about the matter to set them [the cities] aside. And although they would not offer asylum until those cities of 

Canaan were set aside, Moshe said, a mitzvah that I can fulfil, I will fulfil. 

 

 ל״ב   במדבר. 11

֣ה ׀( קְנ  ב א( ומִּ ה רַָ֗ יָָּ֞ י  הָּ בְנִֵ֧ ן  לִּ ּ֖ד רְאובֵ  בְנֵי־גָּ צ֣ום  וְלִּ ד עָּ ו  מְאֹׂ֑ רְאָ֞ ץ  וַיִּ ר  ֵ֤ ת־א  ץ יַעְזֵר   א  ר  ֣ ת־א  ד   וְא  לְעָָּ֔ נֵַּ֥ה גִּ וֹם וְהִּ קּ֖ וֹם  הַמָּ ה מְקַּ֥ ִּֽ קְנ  ו   ...מִּ   )ה( וַיאֹמְרָ֗

אנו ֵ֤ צָּ ם־מָּ יך  חֵן    אִּ ן  בְעֵינ ָ֔ ץ יתַָֻ֞ ר  ִ֧ אָּ ת־הָּ את   א   ֹ יך  הַז ּ֖ ד  ה  לַעֲבָּ ׂ֑ נו לַאֲחֻזָּ רֵּ֖ ן׃   אַל־תַעֲבִּ ת־הַיַרְדִֵּּֽ ר א  אמ  ֹ֣ ה   )ו( וַי ּ֖ד  מֹש ָ֔ בְנֵי־גָּ בְנֵ֣י   לִּ ן   וְלִּ ם  רְאובֵׂ֑ חֵיכ ָ֗   הַאִַּֽ

או   ה  יָּבֶֹׁ֨ מָָּ֔ לְחָּ ם  לַמִּ ּ֖ שְבו  וְאַת  ה׃  תֵַּ֥ ה  פִֹּֽ ֣מָּ ב   )ז( וְלָּ ת־לֵּ֖ ון א  יאָ֔ אֵׂ֑   בְנֵ֣י   תְנִּ שְרָּ עֲבֹר    ליִּ ץ  מִֵּֽ ר  אָָּ֔ ל־הָּ ן  א  ר־נָּתַַּ֥ ם  אֲש  ּ֖ ה  ו...  ' ה  לָּ גְשֵ֤ יו    )טז( וַיִּ ו   אֵלָּ אמְרָ֔ ֹ֣   ... וַי

חְנו ץ  )יז( וַאֲנַ֜ לֵ֣ ים  נֵחָּ פְנֵי   חֻשִָּ֗ ל  בְנֵ֣י לִּ אֵָ֔ שְרָּ ד   יִּ ר  עַ  ַּ֥ יאֹנֻּ֖ם  אֲש  ִּֽ ם־הֲבִּ ם  אִּ ׂ֑ ל־מְקוֹמָּ א …א  ַֹּ֥ וב  )יח( ל ינו  נָּשּ֖ תֵׂ֑ ל־בָּ ד   א  תְנַחֵל    עַָ֗ ל  בְנֵ֣י   הִּ אֵָ֔ שְרָּ יש   יִּ ּ֖   אִּ

וֹ׃  תִּֽ י   נַחֲלָּ ֣ א   )יט( כִּ ֵֹ֤ נְחַל    ל ם  נִּ תָָּ֔ ר  אִּ ב  ן  מֵעֵַּ֥ ה   לַיַרְדֵּּ֖ לְאָּ ׂ֑ י  וָּהָּ ֣ ה  כִּ אָּ ֵ֤ נו    בָּ תֵ  ינו  נַחֲלָּ ר  אֵלֵָ֔ ב  ן  מֵעֵַּ֥ ה׃  הַיַרְדֵּּ֖ חָּ ִּֽ זְרָּ ר  מִּ אמ  ֵֹ֤ ם    )כ( וַי ה  אֲלֵיה  ון   מֹש ָ֔ ם־תַעֲשּ֖ ִּֽ   אִּ

ר ֣ בָּ ת־הַדָּּ ה  א  ׂ֑ ו  הַז  לְצ  ַּ֥ ם־תֵחָּ פְנֵַּ֥י  אִּ ה׃'  ה  לִּ ִּֽ מָּ לְחָּ ר  לַמִּ בֶַׁ֨ ִ֧ם   )כא( וְעָּ כ  וץ  לָּ ל  ל־חָּ ן  כׇּ ת־הַיַרְדֵּּ֖ פְנֵ֣י  א  ד'  ה   לִּ וֹ  עִַ֧ יש  יו  הוֹרִּ ּ֖ ת־אֹיְבָּ יו׃   א  ִּֽ נָּ פָּ ה   מִּ כְבְשֶָּׁ֨   )כב( וְנִּ

ץ ר  אָּ֜ י  הָּ פְנֵֵ֤ ר '  ה   לִּ בו   וְאַחַ֣ שָֻ֔ ם  תָּ ִ֧ ית  הְיִּ ם   וִּ יִּ  ל '  המֵ   נְקִּ אֵׂ֑ שְרָּ יִּ ה  ומִּ יְתָּ֠ הָּ ץ  וְ֠ ר  אֶָּׁ֨ את  הָּ ַֹּ֥ כ  ם  הַז ה  לָּ ּ֖ פְנֵַּ֥י  לַאֲחֻזָּ א  ׃ 'ה   לִּ ֵֹ֤ ם־ל ן  תַעֲשון    )כג( וְאִּ נֵַּ֥ה   כֵָ֔   הִּ

ם ּ֖ את  ם  ודְעו  ' לַה  חֲטָּ ר  חַטַאתְכ ָ֔ ַּ֥ א אֲש  ּ֖ מְצָּ ם׃   תִּ ִּֽ תְכ   א 

Bamidbar 32  

(1) The Reubenites and the Gadites owned cattle in very great numbers. Noting that the lands of Jazer and 

Gilead were a region suitable for cattle… (5) It would be a favor to us,” they continued, “if this land were 

given to your servants as a holding; do not move us across the Jordan.” (6) Moshe replied to the Gadites 

and the Reubenites, “Are your brothers to go to war while you stay here? (7) Why will you turn the minds of 

the Israelites from crossing into the land that Hashem has given them?… (16) Then they stepped up to him 

and said… (17) And we will hasten as shock-troops in the van of the Israelites until we have established 

them in their home… (18) We will not return to our homes until every one of the Israelites is in possession 

of his portion. (19) But we will not have a share with them in the territory beyond the Jordan, for we have 

received our share on the east side of the Jordan.” (20) Moshe said to them, “If you do this, if you go to 

battle as shock-troops, at the instance of Hashem, (21) and every shock-fighter among you crosses the 

Jordan, at the instance of Hashem, until He has dispossessed His enemies before Him, (22) and the land 

has been subdued, at the instance of Hashem, and then you return—you shall be clear before Hashem and 

before Israel; and this land shall be your holding under Hashem. (23) But if you do not do so, you will have 

sinned against Hashem; and know that your sin will overtake you.  

 


